
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov 

 

 

 

Zmluvné strany: 

 

1. Košický samosprávny kraj 

 Štatutárny orgán:       Ing. Rastislav Trnka, predseda 

 sídlo:       Námestie Maratónu mieru 1, 042 66 Košice 

 IČO:       35541016 

 bankové spojenie:       Štátna pokladnica 

      IBAN:       SK22 8180 0000 0070 0027 1435 

 

 (ďalej len „Partner“) 

 

2. Progress Promotion Košice, s. r. o.  

 štatutárny orgán:        Ing. Branislav Koniar, konateľ       

      sídlo:                 Vrátna 6, 040 01 Košice  

 IČO:         31674437 

      DIČ:                                       2020485412 

      IČ DPH:         SK2020485412 

 bankové spojenie:        Slovenská sporiteľňa, a.s. 

 IBAN:          SK5609000000000082142378 

            

                                                

(ďalej len „Organizátor“) 

 

 (Partner  a Organizátor spolu ďalej len ,,zmluvné strany“) 

 

 

Preambula 

Košický samosprávny kraj s cieľom napĺňať svoju samosprávnu pôsobnosť v zmysle zákona 

č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov (zákon o samosprávnych krajoch) 

v znení neskorších predpisov, medzi iným aj utvárať podmienky na rozvoj cestovného ruchu a 

koordinovať tento rozvoj, koordinovať rozvoj telesnej kultúry a športu a utvárať podmienky 

na tvorbu, prezentáciu a rozvoj kultúrnych hodnôt a kultúrnych aktivít, uzatvára túto zmluvu.  

Progress Promotion Košice, s. r.o. je dlhoročným spoluorganizátorom Medzinárodného 

maratónu mieru (ďalej len ,,MMM“) so zameraním na jeho podporu, prezentáciu, 

medializáciu a vytváranie technicko-organizačných a materiálnych podmienok na každoročnú 

prípravu a rozvoj tohto tradičného podujatia. Za týmto účelom uzatvára pre každý 

z jednotlivých ročníkov MMM zmluvné dohody a partnerstvá s inštitúciami, ktoré sa rozhodli 

do projektu MMM vstúpiť a podporiť ho. S rovnakým cieľom uzatvára aj túto zmluvu 

s Košickým samosprávnym krajom. 

 

 

 

 

 



 

Článok I 

Predmet a účel zmluvy 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú spolupracovať pri príprave, organizovaní a realizácii 

podujatia ,,96. ročník Medzinárodného maratónu mieru 2019“ (ďalej aj ,,podujatie“), 

ktoré sa uskutoční v Košiciach v dňoch 04.10. -  06.10.2019, a to spôsobom a za 

podmienok dohodnutých v tejto zmluve.  

 

 

 

Článok II 

Spôsoby a podmienky spolupráce 

 

1. Partner sa zaväzuje: 

- podieľať sa na celkových nákladoch podujatia v sume maximálne 30.000 EUR 

- vyvinúť súčinnosť pri využití potenciálu jednotlivých organizácii v zriaďovateľskej 

pôsobnosti KSK, ktoré môžu byť vhodným spôsobom zapojené do prípravy podujatia  

- osobitne spolupracovať na príprave podujatia zapojením potrebného počtu študentov 

stredných škôl v zriaďovateľskej pôsobnosti KSK do dobrovoľníckej činnosti na trati 

a ďalších úsekoch Medzinárodného maratónu mieru 

- poskytnúť  v prípade možnosti po vzájomnom posúdení ďalšiu nefinančnú podporu 

podujatiu v podobe priestorov, technickej infraštruktúry, dopravy alebo iných  obdobných 

plnení 

- využiť komunikačné kanály KSK na zdieľania informácii o príprave a výsledkoch 

podujatia 

 

2. Organizátor sa zaväzuje: 

- organizačne a materiálne zabezpečiť priebeh podujatia 

- prezentovať Úrad Košického samosprávneho kraja zverejnením jeho loga vo všetkých 

publikovaných materiáloch, v ktorých budú uvádzaní partneri  podujatia 

- v prípade zverejnenia loga KSK, toto uvádzať podľa dizajn manuálu uvedenom na 

webovom sídle objednávateľa 

-  umožniť zástupcom KSK účasť a vystúpenie na jednotlivých oficiálnych častiach 

podujatia ako sú tlačové konferencie, otvorenia a iné spoločenské stretnutia 

-  informovať verejnosť vhodným spôsobom o skutočnosti, že podujatie sa koná s podporou 

KSK 

- riadne a v dohodnutom termíne zdokumentovať plnenia svojich záväzkov vyplývajúcich 

z tejto zmluvy.  

 

Článok III 

                            Podmienky účasti na celkových nákladoch podujatia 
1. Partner sa za účelom technickej, organizačnej a materiálnej podpory podujatia 

a s ohľadom na naplnenie cieľov a predmetu tejto Zmluvy zaväzuje uhradiť 

Organizátorovi sumu maximálne vo výške 30.000 EUR s DPH (slovom: tridsaťtisíc EUR 

s DPH), na základe riadne vystavenej faktúry Organizátora v zmysle ods. 2 tejto Zmluvy.  

2. Organizátor vystaví a doručí Partnerovi faktúru po uskutočnení podujatia. Organizátor je 

oprávnený vystaviť faktúru po riadnom splnení si jeho povinností podľa čl. II bod 2 tejto 



zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že splatnosť vystavenej faktúry bude 30 dní odo dňa 

jej riadneho a úplného doručenia Partnerovi.  

3. Úhrada sa vykoná bezhotovostným prevodom na účet Organizátora uvedený v záhlaví 

tejto Zmluvy. Faktúra vystavená Organizátorom musí obsahovať všetky náležitosti 

daňového dokladu podľa platných právnych predpisov. Prílohou faktúry ako jej 

neoddeliteľná súčasť musia byť doklady o úhrade preukázateľných oprávnených 

výdavkov Organizátora súvisiacich so zabezpečením organizácie podujatia, a to do výšky 

poskytnutej finančnej podpory.  

4. V prípade, ak vo faktúre budú uvedené nesprávne údaje alebo nebude obsahovať 

náležitosti a prílohy v zmysle zákona a podmienok dohodnutých v tejto zmluve, je 

Partner oprávnený vrátiť takúto faktúru Organizátorovi na opravu. V takom prípade sa 

zastaví plynutie lehoty splatnosti vyúčtovanej odplaty a nová lehota splatnosti 

vyúčtovanej odplaty začne plynúť doručením správne vystavenej faktúry Partnerovi. 

5. Faktúra sa považuje za uhradenú v lehote splatnosti, ak je v celom rozsahu pripísaná na 

účet Organizátora v lehote splatnosti. Ak deň splatnosti pripadne na sobotu, nedeľu, 

sviatok, alebo deň pracovného pokoja v Slovenskej republike, posúva sa dátum splatnosti 

na najbližší nasledujúci pracovný deň. 

6. Organizátor je povinný pri zabezpečovaní organizácie podujatia dodržať maximálnu 

hospodárnosť, efektívnosť, účinnosť a účelnosť ich použitia v súlade s ustanovením § 19 

ods. 3 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a postupovať v súlade so 

zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že za oprávnený výdavok vynaložený v súvislosti s 

organizáciou podujatia sa považuje 

- Zaistenie materiálneho vybavenia pre účastníkov a organizátorov podujatia 

- Zaistenie vody a potravinových doplnkov pre účastníkov a organizátorov  podujatia 

- Zaistenie technického vybavenia pre prípravu podujatia 

- Prenájom priestorov pre potreby podujatia 

- Prenájom mobilného vybavenia a zaradení pre potreby podujatia 

- Zhotovovanie informačných a technických tlačovín pre podujatie 

- Zhotovovanie dekorácii, panelov a informačných stánkov pre potreby podujatia 

- Doprava a ubytovanie účastníkov podujatia 

- Bezpečnostné služby pre zaistenie podujatia 

 

 

 

Článok IV 

Spoločné ustanovenia 

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie a súčinnosť v záujme zabezpečenia 

činností uvedených v čl. II tejto zmluvy.  

2. Zmluvné strany si budú oznamovať akékoľvek zmeny, nové skutočnosti a/alebo odchýlky 

od zmluvne dohodnutých postupov ihneď, ako sa o nich dozvedia, a to prostredníctvom 

kontaktných osôb, uvedených v záhlaví tejto Zmluvy. 

3. Organizátor je povinný Partnerovi poskytovať súčinnosť pre účely publicity tým, že: 

a) poskytne fotografie a práva k nim, týkajúce sa realizácie aktivít, prípadne umožní 

uskutočnenie záberov pre účely publicity osobám oprávneným na to Partnerom; 

b) prijme osobu oprávnenú Partnerom za účelom vykonania interview pre účely 

informovania o aktivitách KSK v súvislosti s podujatím. 



4. Partner je oprávnený vykonať kontrolu plnenia povinností Organizátora na základe tejto 

zmluvy osobnou účasťou poverených zástupcov. 

5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť ochranu osobných údajov, o ktorých sa dozvedeli v 

súvislosti s realizáciou Zmluvy, a to podľa zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov v znení neskorších predpisov. 

 

 

 

Článok IV 

Skončenie zmluvného vzťahu 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah môžu skončiť: 

a) písomnou dohodou, 

b) odstúpením od zmluvy. 

 

2. Partner je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade, ak:  

a. si Organizátor riadne a včas neplní svoje povinnosti v súlade s článkom II bod 2 tejto 

Zmluvy, a/alebo  

b. Organizátor závažným spôsobom porušuje podmienky dohodnuté v tejto Zmluve. 

 

3. Organizátor je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť po márnom uplynutí primeranej lehoty 

na vykonanie nápravy stanovenej vo výzve adresovanej a doručenej Partnerovi v prípade, že 

Partner:  

a. závažným spôsobom porušuje podmienky dohodnuté v tejto zmluve.  

 

4.Odstúpenie od Zmluvy musí byt' písomné a doručené druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie 

od Zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane.  

 

 

Článok V 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle Partnera. 

2. Akékoľvek zmeny a doplnenia tejto zmluvy je možné vykonať iba formou očíslovaných 

písomných dodatkov podpísaných zmluvnými stranami. 

3. Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, príslušnými ustanoveniami zákona 

č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákona č. 583/2004 o rozpočtových 

pravidlách územnej samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti obsahujúce právne významné skutočnosti 

podľa tejto zmluvy si budú doručovať poštou, formou doporučenej zásielky alebo osobne. 

Písomnosťou obsahujúcou právne významné skutočnosti sa na účely tejto zmluvy 

rozumie najmä odstúpenie od zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná 

korešpondencia sa bude zasielať na adresy uvedené v záhlaví tejto zmluvy, pokiaľ zo 

zmluvy nevyplýva inak. Až do okamihu doručenia písomného oznámenia o zmene 

kontaktnej adresy sa považuje za adresu určenú na doručovanie adresa uvedená v záhlaví 

zmluvy. 



5. Pri doručovaní prostredníctvom pošty sa zásielka považuje za doručenú dňom jej 

doručenia na adresu podľa predchádzajúceho bodu tohto článku zmluvy. Za deň 

doručenia zásielky sa považuje aj  deň,  v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, 

odoprie doručovanú zásielku prevziať, alebo deň vrátenia sa nedoručenej zásielky späť 

odosielateľovi , i keď sa adresát o obsahu zásielky nedozvedel. Listina adresovaná 

zmluvnej strane, ktorá je doručovaná osobne, sa považuje za doručenú tejto strane 

okamihom, keď túto prevezme alebo ju odmietne prevziať. 

6. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každej zo zmluvných strán 

sú určené po dva rovnopisy. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu 

a právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne 

jasné, určité a zrozumiteľné, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy 

a na znak súhlasu ju podpísali. Zmluvné strany vyhlasujú a svojím podpisom potvrdzujú, 

že zmluva nebola podpísaná v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok a je prejavom 

ich skutočnej a slobodnej vôle. 

 

 

 

Košice, dňa .............. 

 

Partner: 

 

 

 

 

 ................., dňa ................ 

 

Organizátor: 

Ing. Rastislav Trnka                                             
predseda                                                                                                                         

    Ing. Branislav Koniar    

               konateľ 

   Košický samosprávny kraj                Progress Promotion Košice, s.r.o.  

 

 


